
     SAINT JOSEPH POLISH 

        Roman-Catholic Church 
 

517 East 46th Avenue 

Denver, Colorado 80216 

Phone: 303 296 3217 

e -mail:  st.josephpolish@gmail.com 

www. stjosephpolish.org 
FACEBOOK: St Joseph Polish Parish 

 
 

Pastoral care is provided by Society of Christ Fathers / 

 Towarzystwo Chrystusowe dla Polonii 

 

               Pastor: Rev. Stanisław Michałek, SChr 

                    

 

Weekend Masses / Msze Św. Niedzielne: 

Saturday:   6:30 pm – English/Polish 

    

Sunday:   8:00 am – English 

    10:00 am – Polish                                                                                                                           

Weekday Masses / Msze święte w tygodniu: 

Tuesday: see buletin   

Thursday & Friday: 8:00 am – English 

Wednesday: 7:00 pm – Polish 

First Friday of the Month / Pierwszy Piątek:       

7:00 pm – Polish 

First Saturday of the Month / Pierwsza Sobota: 

9:00am – Polish  
 

Confessions / Spowiedź święta: 

- before weekday Masses 

- by appointments with Father 

- First Fridays: 6:00pm –   

Baptism / Chrzest: Call parish office 

Marriage / Małżeństwo: 

Make an appointment at least 8 months  

before planned ceremony 

Anointing of the Sick, / Visitation of the Sick 

Namaszczenie chorych, odwiedziny chorych:  

Call parish office 

Biuro Parafialne: wtorek i piątek 9:00am-1:00pm 

Parish office: Tuesday and Friday 10:00am-1:00 pm 

 

    Gospel – (Mt 16, 21-27)                                 
    W dzisiejszej Ewangelii słyszymy o głoszeniu królestwa i drodze na 

krzyż. Jezus mówi, że „musi” iść do Jerozolimy, wiele wycierpieć, być 

zabitym i trzeciego dnia zmartwychwstać. Owo „musi” nie jest fatum, 

lecz koniecznością wierności planowi Ojca zapisanemu w Pismach. 

Piotr, „bierze Jezusa na bok” i strofuje. W odpowiedzi słyszy: „Zejdź Mi 

z oczu, szatanie” - dosłownie: „idź za Mnie”. W tym „za Mnie” kryje się 

cała korekta: Piotr wyszedł przed Mistrza, by wytyczać Mu drogę; ma 

wrócić na miejsce ucznia - i to samo dotyczy nas wszystkich, aby iść 

ZA Jezusem: „jeśli ktoś chce pójść za Mną…” (16,24). To znaczy, że 

mam iść tą samą drogą, którą przeszedł wcześniej Jezus. Chrystus 

nie każe mi iść inną drogą niż szedł On. Ponieważ On sam nią 

przeszedł, dlatego wie, że kiedy i ja wstąpię na nią, będzie umiał mi 

pomóc, będzie mi towarzyszył, wspierał mnie swoją łaską, podnosił 

mnie z upadku, kiedy mi się przydarzy i obdarzy mnie łaską 

zmartwychwstania, kiedy przyjdzie dzień śmierci. 

 

    Gospel – (Mt 18, 15-20)                                 
     Today's Mass readings speak of responsibility for the faith of 

others. God calls His people to care for one another. It is not a 

question of seeking one's own satisfaction, but of making sure 

that one's neighbor sees sin and does not do it again. It is 

responsibility for the moral attitude of the other Christian. 

Admonishing is difficult. It is a love concerned for the good of 

others, a love that transcends its own interests, a love that is 

clearly disinterested, loving enemies. We do not have such love 

on our own. We draw it from God. It is a question of prayer, of 

the Eucharist, in which the food of love is received – Holy 

Communion. It is constantly asking God for love; it is learning it 

from Jesus. 
 

 August 30th & September 6th /2026/ 30 sierpnia i 6 września 
Twenty-Second Sunday in Ordinary Time / Dwudziesta druga Niedziela Zwykła 
Twenty-Third Sunday in Ordinary Time / Dwudziesta trzecia Niedziela Zwykła   

 
 

mailto:st.josephpolish@gmail.com


Twenty-Second Sunday in Ordinary Time / Dwudziesta druga Niedziela Zwykła 

Twenty-Third Sunday in Ordinary Time / Dwudziesta trzecia Niedziela Zwykła   

 

Mass Intentions:    

Saturday / Sobota – August 29 

 6:30 pm (E/P) O uzdrowienie duszy i ciała dla Józefa 

Twenty -Second Sunday in Ordinary Time – August 30 

– Dwudziesta druga Niedziela Zwykła 

   8:00 am (E) Za parafian/ For Parishioners 

  10:00 am (P) + Elżbieta Pielka 

Tusday/ Wtorek – September 1 

  8:00 am (E) Intencja dziękczynna 

Wednesday / Środa – September 2 

  7:00 pm (P) Za zmarłych z wypominek rocznych 

Thursday/ Czwartek – September 3 

  8:00 am (E) No Mass 

Friday/ Piątek – September 4 

  8:00 am (E) No Mass 

  7:00 pm (P) O Boże błogosławieństwo i ochronę dla dzieci 

                      powierzonych w Róży Różańcowej Rodziców 

Saturday / Sobota – September 5 

  9:00 am (P) W podziękowaniu za otrzymane łaski dla         

członków Koła Różańcowego i ich rodzin z prośbą o dalsze 

błogosławieństwo i powierzenie zatwardziałych 

grzeszników Niepokalanemu Sercu Maryi 

 6:30 pm (E/P)  

Twenty- Third Sunday in Ordinary Time – September 6 

– Dwudziesta trzecia Niedziela Zwykła  

   8:00 am (E) Za parafian/ For Parishioners 

  10:00 am (P) O Boże błogosławieństwo i opiekę  

    św. Józefa dla wszystkich organizatorów, wolontariuszy i  

   sponsorów Festiwalu Polskiego Jedzenia 

Tusday/ Wtorek – September 8 

Wednesday / Środa – September 9 

  7:00 pm (P)  

Thursday/ Czwartek – September 10 

  8:00 am (E)  

Friday/ Piątek – September 11 

  8:00 am (E)  

Saturday / Sobota – September 12 

 6:30 pm (E/P) + Alicja Przybyłek druga rocz. śmierci 

Twenty- Fourth Sunday in Ordinary Time – September 

13 – Dwudziesta trzecia Niedziela Zwykła  

   8:00 am (E) Za parafian/ For Parishioners 

  10:00 am (P) W podziękowaniu za sakrament 

         małżeństwa z prośbą o dalsze Boże błogosławieństwo 

         dla Kasi i Tomka z okazji rocznicy ślubu. 

  12:00 pm (P) + Helena Rakiecina 
  

 

 

 

Let us pray for our sick - Módlmy się za chorych                     

 Marie Oletski, Patricia, Gabrysia, Kaela, Olivier, Olga,   

              Maria, Jola, Danuta,  Barbara, Józef.   
 

Thank for Your donations and support 

of our Parish! 
 

 

We welcome all parishioners and visitors who came 

to our church today. We are glad that together we 

can celebrate the Eucharist 
 
 

 

“If your brother sins against you, go and tell 

him his fault between you and him alone. If he 

listens to you, you have won over your 

brother.”                                                                           Mt 18:15 
Today the Gospel speaks to us about fraternal 

correction (cf. Mt 18:15-20), which is one of the highest 

expressions of love, and also one of the most demanding, 

because it is not easy to correct others. When a brother in 

faith wrongs you, then you, without rancor, help him, 

correct him: help by correcting. 
Unfortunately, however, often the first thing that is created 

around those who make a mistake is gossip, in which 

everyone comes to know the mistake, complete with details, 

apart from the person concerned! This is not right, brothers 

and sisters, this does not please God. I never tire of 

repeating that gossip is a plague on the life of people and 

communities, because it leads to division, it leads to 

suffering, it leads to scandal; it never helps improve or 

grow… Instead, Jesus teaches us to behave in a different 

way. This is what He says today: “If your brother sins 

against you, go and tell him his fault, between you and him 

alone” (v. 15). Speak to him about it “face to face”, speak 

about it fairly, to help him understand where he has erred. 

And do this for his own good, overcoming shame and 

finding true courage, which is not to slander, but to tell him 

to his face with meekness and gentleness 

                       Pope Francis Saint Peter’s Square, September 2023 



Twenty-Second Sunday in Ordinary Time / Dwudziesta druga Niedziela Zwykła 

Twenty-Third Sunday in Ordinary Time / Dwudziesta trzecia Niedziela Zwykła   

 

Z wielką radością witamy wszystkich parafian i gości, 

którzy gromadzą się z nami podczas Mszy Świętych w 

naszej parafii Św. Józefa!  

 
 

„Jeśli kto chce pójść za Mną, 

niech się zaprze samego 

siebie, niech weźmie krzyż 

swój i niech Mnie naśladuje. 

Bo kto chce zachować swoje 

życie, straci je; a kto straci 

swe życie z mego powodu, 

znajdzie je. Cóż bowiem za korzyść odniesie człowiek, 

choćby cały świat zyskał, a na swej duszy szkodę 

poniósł? Albo co da człowiek w zamian za swoją 

duszę?” Mt 16, 24-26)  

I na taką drogę życia chrześcijańskiego zaprasza dziś nas 

wszystkich Jezus Chrystus. Nie chodzi o sens dosłowny, że 

mamy iść na mękę krzyżową, ale o wyrzekanie się 

egoizmów, egoistycznych zachowań, aby żyć dla innych, 

stając się darem służby i miłości. Brać na co dzień swój 

krzyż, to krzyżować nasze egoistyczne myślenie zachcianki 

z wolą Bożą, realizując nasze życiowe powołania, które 

ostatecznie czynią nas darem dla drugich. To prowadzi do 

nowego życia, które przepełnione jest poczuciem 

głębokiego sensu, pokoju i radości. Chrześcijanin nie szuka 

krzyża, ale gdy go spotyka, niesie go razem z Chrystusem.  
 

 

W przyszła niedzielę, 6 września 

powitamy w naszej parafii nowego 

księdza proboszcza Jerzego 

Frydrycha T.Chr., który przez 

ostatnie 11 lat posługiwał na parafii 

Matki Boskiej Królowej Polski i Św. 

Maksymiliana Kolbe w Metropolii Washington D.C 

Ufamy, że z Bożym Błogosławieństwem, pod opieką 

Matki Bożej i za wstawiennictwem naszego patrona 

Św. Józefa, łaska powołania będzie owocowała 

skuteczną pracą duszpasterską wśród parafian, że 

umocniona zostanie nasza wiara, abyśmy codziennie 

wydawali jej owoce. 

Życzymy, aby Ksiądz proboszcz czuł się dobrze w 

naszej wspólnocie, otoczony życzliwością, 

zrozumieniem i wsparciem, aby nigdy nie zabrakło 

Księdzu wytrwałości i odwagi w budowaniu żywego 

Kościoła. 

Zapewniamy, że będziemy Księdza wspierać modlitwą 

i pomocą. 

                                                               Szczęść Boże! 
 

Wszystkim solenizantom i jubilatom tego tygodnia życzymy 

obfitości łask Bożych i opieki Matki Najświętszej na każdy 

dzień. Miłej i błogosławionej niedzieli. 

W najbliższych dwóch tygodniach:  
- Niedziela, 30 sierpnia – XXII niedziela w czasie 

zwykłym.  

 - Środa, 2 września – pierwsza środa miesiąca.           

Po Mszy św. modlitwa za dusze zmarłych poleconych 

w wypominkach rocznych. 

- Piątek, 4 września, pierwszy piątek miesiąca.  

Spowiedź święta od godziny 6:00p.m.  

• Adoracja Najświętszego Sakramentu     

od godziny 6:00 – 7:00p.m. 

• Msza Święta o godzinie 7:00p.m.  

- Sobota, 5 września, pierwsza sobota miesiąca.                   

O godz. 8:30 modlitwa różańcowa.                            

Msza Św. wynagradzająca Niepokalanemu Sercu NMP 

o godz. 9:00 

- Niedziela, 6 września – XXIII niedziela w czasie 

zwykłym i pierwsza niedziela miesiąca  

 -  Wtorek, 8 września - Święto Narodzenia 

Najświętszej Maryi Panny. W Polsce ten liturgiczny 

obchód nazywany jest popularnie świętem Matki 

Bożej Siewnej. Przez wstawiennictwo Maryi będziemy 

modlić się za wszystkich pracujących na roli, aby ich 

praca i trud wydawały błogosławione owoce. 

- Środa, 9 września, druga środa miesiąca. Msza św. o 

godz. 19:00. Po Mszy nowenna do św. Faustyny i 

Koronka do Bożego Miłosierdzia 

- Niedziela, 13 września – XXIV niedziela w czasie 

zwykłym  

 

Drodzy parafianie,  

Dziękuję, że 9 lat temu przyjęliście mnie do swojego 

duchowego domu. Dziękuję wszystkim wolontariuszom, 

którzy zaangażowali się w to, aby utrzymać to miejsce jako 

żywy, istotny filar naszych katolickich, polskich oraz 

społeczności z Kolorado, z nicią przeszłości splątaną przez 

długoletnich parafian. Dziękuję za każdą okazję, którą mi 

daliście – czy to podczas świętowania, modlitw i 

nabożeństw, wizyt, spotkań skautowych, zebrań Rycerzy 

Kolumba, śpiewania, podziwiania występów naszych 

tancerzy, bycia świadkiem poświęcenia naszych 

ministrantów, nawiązywania kontaktów, rozmów i 

wspólnych wędrówek. Najważniejsze dla mnie było 

budowanie społeczności z ludźmi, którzy regularnie 

przyjeżdżają z różnych stron, pokonując wiele mil, aby 

uczestniczyć w naszych kościelnych uroczystościach i 

świadczyć o tym, jak istotne było dla nich posiadanie tego 

jedynego polskiego katolickiego kościoła w Kolorado, 

który mogą nazwać swoim domem. Daliście mi dom, który 

pozostanie w moim sercu, gdy będę podążał dalej. 

 Chwała Panu na wysokości!                      

                                                                      Ks. Stanisław 
 



 

 

    

 

 
 
 

 

 

 Delicatessen 
specializing in European 

Sausages; Hams; Chesses; 
Breads and Sandwiches 

 

 
 

6624 Wadsworth Blvd.            
Arvada, CO 80003  
303) 425-1808          
Tue-Fri: 10am-6pm                         
Saturday: 9am-5pm 
(Sundays & Mondays: closed 

ŚW. JÓZEFIE,  

PATRONIE NASZ 

MÓDL SIĘ ZA NAMI 

 

-------------------------------------  

 

 

 

9501 West Colfax Avenue  

 Lakewood, Colorado 80215 

303.232.2673        

www.veldkamps.comGIFTS - HOME 

DÉCOR - WEDDINGS - SPECIAL EVENTS 

 
 

  


